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(Förberedande rättsakter)

KOMMISSIONEN

Förslag till rådets förordning (EG) om föreskrifter och villkor för strukturåtgärderna inom
fiskerisektorn

(1999/C 16/11)

(Text av betydelse för EES)

KOM(1998) 728 slutlig — 98/0347(CNS)

(Framlagt av kommissionen den 16 december 1998)

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA

FÖRORDNING —

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Euro-
peiska gemenskapen, särskilt artiklarna 42 och 43 i detta,

med beaktande av kommissionens förslag,

med beaktande av Europaparlamentets yttrande,

med beaktande av Ekonomiska och sociala kommitt~ns
yttrande, och

av följande skäl:

(1)ÙI rådets förordning (EG) nr .Ø.Ø. av den .Ø.Ø. om all-
männa bestämmelser om strukturfonderna fastställs
strukturfondernas allmänna mål och uppgifter, sär-
skilt Fonden för fiskets utveckling hädanefter kallad
’’FFU’’, organisationen av dessa, interventionsmeto-
derna, programplaneringen och den allmänna orga-
nisationen av fördelningen av fondmedlen samt de
allmänna ekonomiska bestämmelserna.

(2)ÙGarantisektionen vid Europeiska utvecklings- och
garantifonden för jordbruket, hädanefter kallad

EUGFJ-garanti bidrar också till omstruktureringen
av sektorn, som ett komplement till interventio-
nerna inom ramen för strukturfonderna. Det är vik-
tigt att rådet definierar bestämmelserna för utnytt-
jande av resurser ur denna finansieringskälla, sär-
skilt med hänsyn till rådets förordning (EG) nr .Ø.Ø.
av den .Ø.Ø. om finansieringen av den gemensamma
jordbrukspolitiken.

(3)ÙI rådets förordning (EEG) nr 3760/92 av den 20
december 1992 om ett gemenskapssystem för fiske
och vattenbrukØ(Î) fastställs målen och de allmänna
bestämmelserna för den gemensamma fiskeripoliti-
ken. Det är särskilt viktigt att skapa en ram för ut-
vecklingen av gemenskapens fiskeflotta genom att
tillämpa de beslut som rådet uppmanas att fatta i
enlighet med artikel 11 i den förordningen.
Kommissionen har till uppgift att omvandla dessa
beslut till exakta bestämmelser för varje medlems-
stat. Det är också viktigt att bestämmelserna i rå-
dets förordning (EEG) nr 2847/93 av den 12 okto-
ber 1993 om införande av ett kontrollsystem för
den gemensamma fiskeripolitikenØ(Ï) iakttas.

(Î)ÙEGT L 389, 31.12.1992, s. 1. Förordningen senast ändrad
genom förordning (EG) nr 1181/98 (EGT L 164, 9.6.1998,
s. 1).

(Ï)ÙEGT L 261, 20.10.1993, s. 1. Förordningen senast ändrad
genom förordning (EEG) nr 686/97 (EGT L 102, 19.4.1997,
s. 1).
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(4)ÙDessutom anges i rådets förordning (EG) nr .Ø.Ø. av
den [om strukturåtgärder inom fiskesektorn] struk-
turåtgärdernas särskilda syfte inom sektorn för fiske
och vattenbruk samt i fråga om beredning och salu-
föring av produkter från denna, hädanefter kallad
’’sektorn’’. Enligt artikel 5 i förordningen skall rå-
det senast den .Ø.Ø. besluta om föreskrifter och vill-
kor för bidrag genom FFU och EUGFJ-garanti till
omstruktureringen av sektorn, i syfte att garantera
att denna omstrukturering når de mål som ställts
upp för den.

(5)ÙDet är lämpligt att fastställa bestämmelser rörande
programplaneringen.

(6)ÙDe fleråriga utvecklingsprogram för fiskeflottor
som antagits för perioden 1 januari 1997–31 de-
cember 2001 skall gälla fram tills dess att de löper
ut. Lämpliga bestämmelser bör föreskrivas för den
period som inleds den 1 januari 2002.

(7)ÙDet är lämpligt att definiera bestämmelserna för
övervakning och genomförande av de fleråriga ut-
vecklingsprogrammen, särskilt när det gäller meka-
nismen för inträde i och utträde ur flottan samt ra-
men för de offentliga stöden till förnyelse av flot-
tan, modernisering av fartygen samt skapande av
gemensamma företag.

(8)ÙDet småskaliga kustfisket har en särskild ställning
när det gäller anpassning av fiskeansträngningen.
Det är viktigt att denna särställning tar sig uttryck i
konkreta åtgärder i denna förordning.

(9)ÙFör genomförandet av omstruktureringen av fiske-
flottorna krävs kompletterande socio-ekonomiska
åtgärder.

(10)ÙDet är lämpligt att fastställa föreskrifter för bevil-
jande av stöd till skydd av fiskeresurserna i kustom-
rådena samt till vattenbruket, utrustning i fiskeham-
nar, beredning, saluföring och främjande av fiskeri-
och vattenbruksprodukter.

(11)ÙDet är lämpligt att i strukturåtgärderna inkludera
vissa åtgärder till stöd för producentsammanslut-
ningarna som för närvarande genomförs enligt rå-
dets förordning (EEG) nr 3759/92 av den 17 de-
cember 1992 om den gemensamma organisationen
av marknaden för fiskeri- och vattenbruksproduk-
terØ(Î) samt andra åtgärder av kollektiv intresse som
genomföras av de yrkesverksamma.

(Î)ÙEGT L 388, 31.12.1992, s. 1. Förordningen senast ändrad
genom förordning (EEG) nr 3318/94 (EGT L 350,
31.12.1994, s. 15).

(12)ÙDet är lämpligt att fastställa föreskrifter för bevil-
jande av skadestånd och ekonomisk ersättning till
fiskare och fartygsägare i händelse av tillfälligt upp-
hörande med aktiviteten eller tekniska restriktioner
för vissa fiskeredskap eller -metoder.

(13)ÙProgrammen bör innehålla nödvändiga medel för
genomförande av nyskapande åtgärder samt åtgär-
der för tekniskt stöd.

(14)ÙMed beaktande av att den beständiga balansen be-
träffande fiskeresurserna och exploateringen av
dessa, och mer generella hänsyn tagna till miljö-
aspekterna, utgör ett vitalt intresse för fiskerisek-
torn; som konsekvent inbjuder till prognoser av ef-
fekten av tillämpliga åtgärder såväl för bevarandet
av de faktorer som fastställer näringsklimatet som
för vattenbruket och processindustrin.

(15)ÙNär de föreskrivna åtgärderna inte begränsas till
beviljande av gemenskapsfinansiering är det särskilt
lämpligt att skapa en ram för ordningarna för stat-
ligt stöd till sektorn, utan att detta påverkar be-
stämmelserna i artiklarna 92, 93 och 94 i fördraget,
samt att på ett följdriktigt vis föra in programplane-
ringen för omstruktureringen av gemenskapens
fiskeflottor i de samlade strukturåtgärderna.

(16)ÙDet är lämpligt att rådets förordning (EG) nr
3699/93 av den 21 december 1993 om kriterier och
förfaranden för gemenskapens strukturstöd inom
fiskeri- och vattenbrukssektorn och för beredning
och avsättning av dess produkterØ(Ï) tillsammans
med övriga bestämmelser upphör att gälla. För att
stöd, åtgärder och projekt som godkänts fram till
och med den 31 december 1999 skall kunna genom-
föras på bästa sätt, är det dock lämpligt att de upp-
hävda bestämmelserna fortsätter att tillämpas för
detta syfte.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Mål

1.ÚÙDenna förordning skall garantera en politisk refe-
rensram för de samlade strukturåtgärderna inom fiskeri-
sektorn i ett land, utan att detta påverkar regionala särd-
rag.

(Ï)ÙEGT L 386, 31.12.1993. s. 1. Förordningen senast ändrad
genom förordning (EEG) nr 25/97 (EGT L 6, 10.1.1997,
s.Ù7).
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2.ÚÙStrukturpolitiken inom sektorn har till syfte att
rikta och påskynda omstruktureringen. Omstrukture-
ringen innebär sådana åtgärder som anpassning av kapa-
citeten, förnyelse, rationalisering och modernisering av
produktionsmedlen samt andra åtgärder som ger hållbara
effekter och bidrar till att uppfylla de syften som anges i
artikel 1.2 i förordning (EG) nr .Ø.Ø. [om strukturåtgärder
inom fiskesektorn].

Artikel 2

Medel

1.ÚÙFFU och EUGFJ-garanti kan, under de villkor som
avses i denna förordning, ge stöd till de åtgärder som
anges i avdelningarna II, III och IV, inom de tillämp-
ningsområden som täcks av den gemensamma fiskeripoli-
tiken i enlighet med artikel 1 i förordning (EEG) nr
3760/92 och enligt följande föreskrifter:

a)ÙI mål 1-områden, inklusive de områden som avses i
artikel 6.1 i förordning (EG) nr .Ø.Ø. [allmänna förord-
ningen], får alla åtgärder medfinansieras enbart ge-
nom FFU och de skall omfattas av samtliga föreskrif-
ter i förordning (EG) nr .Ø.Ø. [allmänna förordningen].

b) I mål 2-områden, exklusive de områden som avses i
artikel 6.2 i förordning (EG) nr .Ø.Ø. [allmänna förord-
ningen], får alla åtgärder, förutom de åtgärder som
avses under avdelning II i denna förordning och, i fö-
rekommande fall, vissa åtgärder som överskrider den
regionala nivå som avses i avdelningarna III och IV i
denna förordning, medfinansieras enbart genom FFU
och de skall omfattas av de samtliga föreskrifter i för-
ordning (EG) nr .Ø.Ø. [allmänna förordningen].

c) Åtgärder som inte omfattas av a och b i denna punkt
får medfinansieras enbart genom EUGFJ-garanti och
de skall omfattas av de särskilda föreskrifterna i för-
ordning (EG) nr .Ø.Ø. [om finansieringen av den ge-
mensamma jordbrukspolitiken] samt av de tillämp-
ningsbestämmelser som fastställts för den förord-
ningen, under förutsättning att inget annat anges i
den här förordningen.

2.ÚÙEUGFJ-garanti kan finansiera nyskapande åtgärder
samt åtgärder för tekniskt stöd, enligt samma villkor och
förfaranden som avses i artiklarna 21–23 i förordning
(EG) nr .Ø.Ø. [allmänna förordningen]. Procentsatserna

0,7Ø% och 0,3Ø% skall dock ersättas med en övergri-
pande procentsats på 2Ø%.

AVDELNING I

PROGRAMPLANERING OCH GENOMFÖRANDE

Artikel 3

Gemensamma bestämmelser för programplaneringen

1.ÚÙDefinitionerna i artikel 9.1 i förordning (EG) nr .Ø.Ø.
[allmänna förordningen] skall tillämpas för denna för-
ordning.

2.ÚÙProgramplaneringen skall vara förenlig med målen
för den gemensamma fiskeripolitiken och med bestäm-
melserna för de fleråriga utvecklingsprogrammen för
fiskeflottorna som avses i artikel 5. I detta syfte kommer
den att vid behov kunna ses över särskilt i slutet av varje
tillämpningsperiod för de fleråriga utvecklingsprogram-
men.

Programplaneringen skall täcka samtliga områden som
avses i avdelningarna II, III och IV.

3.ÚÙPlanerna skall innehålla bevis för att det offentliga
stöden är nödvändiga för de uppsatta målen, och särskilt
att de berörda fiskeflottorna utan det offentliga stödet
inte skulle kunna förnyas eller moderniseras samt att de
planerade åtgärderna inte skadar den hållbara jämvikten
för fiskeresurserna.

Planernas innehåll fastställs i bilaga I.

4.ÚÙFör den återstående delen av programplaneringspe-
rioden, dvs. den som ännu inte täcks av ett flerårigt ut-
vecklingsprogram som godkänts av kommissionen, skall
de uppgifter om programplaneringen som lämnas i doku-
mentet enbart utgöra riktlinjer. De skall anges av med-
lemsstaterna vid godkännandet av det nya fleråriga ut-
vekclingsprogrammet, mot bakgrund av målen för detta.

Artikel 4

Särskilda bestämmelser för åtgärder som medfinansieras
av garantisektionen vid EUGFJ

1.ÚÙProgramplaneringen skall ske på följande sätt:

a)ÙVarje medlemsstat skall för kommissionen lägga fram
en plan som täcker samtliga planerade åtgärder.

Planen skall löpa över en period på sju år med början
den 1 junuari 2000.
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Planen skall utarbetas av den myndighet som utsetts
för detta av medlemsstaten och medlemsstaten skall
lägga fram den för kommissionen efter det att de
partner som avses i artikel 8 i förordning (EG) nr .Ø.Ø.
[allmänna förordningen] har yttrat sig. Varje partner
skall yttra sig inom en tidsfrist som gör det möjligt att
hålla den tidsfrist som anges i fjärde stycket.

Planen skall läggas fram senast sex månader efter det
att denna förordning trätt i kraft.

b) Kommissionen skall gå igenom planen för att avgöra
om den är förenlig med denna förordning och med
de riktlinjer som avses i artikel 9.4 i förordning (EG)
nr .Ø.Ø. [allmänna förordningen]. Kommissionen skall
sedan på grundval av denna plan upprätta ett samlat
programplaneringsdokument i samförstånd med den
berörda medlemsstaten. Kommissionen skall inom sex
månader efter det att planen lagts fram och under
förutsättning att den innehåller alla de komponenter
som avses i bilaga I besluta om finansiering genom
EUGFJ-garanti enligt det förfarande som avses i arti-
kel 50 i förordning (EG) nr .Ø.Ø. [allmänna förord-
ningen].

Kommissionens beslut skall meddelas den berörda
medlemsstaten och offentliggöras i Europeiska gemen-
skapernas officiella tidning.

2.ÚÙDen myndighet eller det organ som av medlemssta-
ten utsetts att förvalta en interventionsåtgärd, och som i
denna förordning kallas ’’förvaltningsmyndighet’’, skall
ansvara för att förvaltningen och genomförandet sker ef-
fektivt och enligt föreskrifterna.

Övervakningen och utvärderingen av de berörda åtgär-
derna skall genomföras i enlighet med de principer som
fastställs i artiklarna 33–36 och 39–42 i förordning
(EG) nr .Ø.Ø. [allmänna förordningen].

3.ÚÙTillämpningsföreskrifter till denna artikel skall an-
tas av kommissionen i enlighet med förfarandet i artikel
50 i förordning (EG) nr .Ø.Ø. [allmänna förordningen].

I dessa anges särskilt följande:

a)ÙPresentationen av planerna.

b) Granskningen av programplaneringsdokumenten.

c) Budgetplaneringen, särskilt för att garantera budget-
disciplin samt finansieringsdeltagandet.

d) Övervakning och utvärdering.

Artikel 5

Fleråriga utvecklingsprogram för fiskeflottorna

1.ÚÙPå grundval av målen och föreskrifterna för om-
strukturering av fiskerisektorn som fastställts av rådet i
enlighet med artikel 11 i förordning (EEG) nr 3760/92,
skall kommissionen i enlighet med förfarandet i artikel
18 i den förordningen anta fleråriga utvecklingsprogram
för varje enskild medlemsstat.

2.ÚÙI det kommissionsbeslut som avses i punkt 1 fast-
ställs ett antal mål jämte ett antal medel för att genom-
föra dem, som gör det möjligt att styra fiskeansträng-
ningen på ett konsekvent och långsiktigt sätt.

3.ÚÙSom underlag för utarbetande av de fleråriga ut-
vecklingsprogrammen för perioden den 1 junuari
2002–31 december 2006 skall medlemsstaterna senast
den 1 januari 2001 till kommissionen överlämna de upp-
gifter som anges i bilaga II till denna förordning.

Artikel 6

Övervakning av de fleråriga utvecklingsprogrammen

1.ÚÙFör att genomförandet av de fleråriga utvecklings-
programmen skall kunna kontrolleras skall medlemssta-
terna före den 1 april varje år till kommissionen inlämna
en översikt, vari framgår vilka framsteg som gjorts när
det gäller deras fleråriga utvecklingsprogram. Senast tre
månader efter detta datum skall kommissionen till Euro-
paparlamentet och rådet inge en årlig rapport om ge-
nomförandet av de fleråriga utvecklingsprogrammen i
hela gemenskapen.

2.ÚÙMedlemsstaterna skall till kommissionen inlämna
upplysningar om fiskefartygens fysiska karaktär samt om
övervakningen av fiskeansträngningen för varje flottseg-
ment och fisketyp, särskilt vad gäller kapacitetsutveck-
lingen och motsvarande fiskeverksamhet, i enlighet med
de förfaranden som föreskrivs i kommissionens förord-
ning (EG) nr 2090/98 av den 30 september 1998 om ge-
menskapens register över fiskefartygØ(Î) och kommis-
sionens förordning (EG) nr 2091/98 av den 30 septem-
ber 1998 om segmentering av fiskeflottan i gemenskapen
och av fiskeansträngningen i förhållande till de fleråriga
utvecklingsprogrammenØ(Ï).

(Î)ÙEGT L 266, 1.10.1998, s. 27.

(Ï)ÙEGT L 266, 1.10.1998, s. 36.

21.1.1999 C 16/15Europeiska gemenskapernas officiella tidningSV



3.ÚÙPå kommissionens eget initiativ, på berörda med-
lemsstatens begäran eller med tillämpning av de bestäm-
melser som fastställs i de fleråriga utvecklingsprogram-
men får kommissionen ompröva och anpassa samtliga av
de fleråriga utvecklingsprogrammen.

4.ÚÙKommissionen skall i enlighet med förfarandet i ar-
tikel 18 i förordning (EEG) nr 3760/92 besluta om god-
kännande av de ändringar som avses i punkt 3.

5.ÚÙVid tillämpningen av denna artikel skall medlems-
staterna tillämpa bestämmelserna i artikel 24 i förordning
(EEG) nr 2847/93.

AVDELNING II

GENOMFÖRANDE AV DE FLERÅRIGA UTVECKLINGS-

PROGRAMMEN FÖR FISKEFLOTTORNA

Artikel 7

Förnyelse av flottan och modernisering av fiskefartygen

1.ÚÙFörnyelsen av flottan och moderniseringen av fiske-
fartygen skall ske enligt denna artikel och enligt artik-
larna 8–13.

a)ÙVarje medlemsstat skall för godkännande i enlighet
med artikel 18 i förordning (EEG) nr 3760/92 till
kommissionen överlämna en permanent ordning för
kontroll av förnyelsen av flottan. Denna ordning skall
garantera att fiskekapaciteten bibehålls eller, eventu-
ellt, minskas progressivt tills den nått de etappmål och
de slutliga mål som fastställts i det fleråriga utveck-
lingsprogrammet.

b) Ordningen omfattar följande åtgärder:

i) För varje ny kapacitet som tillförs flottan skall det
fastställas vilken kapacitet som definitivt skall dras
tillbaka i samband med detta. Modernisering som
medför en kapacitetsökning skall räknas som en
ny kapacitet.

ii) Det skall garanteras att inget beslut om godkän-
nande av nybyggnad eller modernisering av ett
fiskefartyg, inklusive ersättning av fartyg som för-
lorats genom olycka eller skeppsbrott, leder till en
ökning av fiskeansträngningen.

iii)ÙFör det segment med fartyg, utom trålare, som
totalt mäter mindre än tolv meter skall det garan-
teras att de beslut som innebär tillstånd sör ny-
byggnad eller modernisering inte leder till en ök-
ning av den kapacitet som beviljats detta segment.

c) Kvantifierade indikatorer rörande fiskeflottan i pla-
nerna i enlighet med bilaga I.2 d skall fastställas i en-
lighet med ordningen.

2.ÚÙMedlemsstaterna skall se till att de fartyg som be-
rörs av dessa åtgärder stryks ur fiskefartygsregistren och
ur gemenskapens fiskefartygsregister. De skall också se
till att de fartyg som stryks är permanent utestängda från
framtida fiske i gemenskapens farvatten.

Den kapacitet som dragits tillbaka i samband med en ny-
tillförd kapacitet enligt punkt 1 b i får varken överföras
till en annan medlemsstat eller till ett tredje land.

Artikel 8

Anpassning av fiskeansträngningen

1.ÚÙMedlemsstaterna skall vidta åtgärder för att an-
passa fiskeansträngningen så att målen i de fleråriga ut-
vecklingsprogram som anges i artikel 5 uppnås.

Medlemsstaterna skall om det är nödvändigt vidta åtgär-
der för att helt stoppa eller begränsa fartygens fiskeverk-
samhet, i enlighet med tillämpliga bestämmelser i bilaga
III.

2.ÚÙÅtgärder för att helt stoppa fartygens fiskeverksam-
het får endast gälla fartyg som är äldre än 15 år. Dessa
åtgärder kan omfatta

a)Ùskrotning av fartyget,

b) definitivt överförande av fartyget till ett tredje land
efter medgivande från de behöriga myndigheterna i
respektive tredje land, förutsatt att detta inte kan an-
tas bryta mot internaionella bestämmelser, påverka
bevarandet och förvaltningen av fisketillgångarna eller
andra mål för den gemensamma fiskeripolitiken. Mot
bakgrund av detta kan överförande till vissa tredje
länder uteslutas från offentligt stöd. Medlemsstaterna
skall med hänsyn till detta i de planer som avses i ar-
tiklarna 3 och 4.1 ange förteckningen över de tredje
länder till vilka de avser att överföra fiskefartyg.

c) fartygets definitiva övergång till annan verksamhet än
fiske i gemenskapens farvatten.

Kapaciteten för fartyg som omfattas av definitivt upphö-
rande med fiskeverksamheten enligt denna punkt får inte
under några omständigheter ersättas. För berörda fartyg
skall villkoren vilka angivs i artikel 7.2 gälla.
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3.ÚÙOffentligt stöd för definitivt upphörande som beta-
las till stödmottagarna får inte överskrida följande be-
lopp:

a)ÙSkrotningsbidrag

i) Femton år gamla fartyg: se skalor i tabellerna 1
och 2 i bilaga IV.

ii) Fatyg med en ålder mellan 15–29 år: Skalor i ta-
bellerna 1 och 2, minskade med 1,5Ø% per år för
ålder över femton år.

iii)ÙFartyg från 30 år och äldre: Skalor i tabellerna 1
och 2, minskade med 22,5Ø%.

b) Bidrag för definitivt överförande till ett tredje land:
Högsta beloppen för skrotningsbidrag enligt punkt a
minskade med 50Ø%. Inget stöd av denna typ får
dock ges för fartyg med ett tonnage under 25 BRT
eller 27 BT eller som är över 30 år gamla, utom un-
der de villkor som avses i andra stycket.

c) Bidrag andra fall av definitivt upphörande med fiske-
aktiviteten: Högsta beloppen för skrotningsbidrag en-
ligt punkt a minskade med 50Ø%. Inget stöd av denna
typ får dock ges för fartyg med ett tonnage under 25
BRT eller 27 BT, utom under de villkor som avses i
andra stycket.

Genom undantag från punkterna b och c och när ett far-
tyg definitivt övergår till verksamhet knuten till bevaran-
det av kulturarvet inom en medlemsstats gränser, eller till
verksamhet för fiskeriforskning som bedrivs av offentliga
eller halvoffentliga organ under en medlemsstats flagg,
eller för att övervaka fiskeaktiviteten, särskilt när denna
övervakning utförs av tredje land, skall det offentliga
stödet beviljas enligt de villkor som avses under a.

4.ÚÙUtan att det påverkar bestämmelserna i artikel 17,
får åtgärderna för begränsning av fiskeaktiviteten inne-
hålla begränsningar av det antal fiskedagar eller det antal
dagar till havs som medges enligt den fastställda perio-
den. Dessa åtgärder får inte omfattas av offentligt stöd
av något slag.

Artikel 9

Gemensamma företag

1.ÚÙEtt bidrag som kompletterar det bidrag som betalas
i enlighet med artikel 8.3Øb, får beviljas för genomföran-
det av ett företagsprojekt tillsammans med en eller flera
partner som är medborgare i det tredje land där fartyget
är registrerat, hädanefter kallat ’’gemensamt företag’’.

2.ÚÙFörutom de villkor som avses i artikel 8 och i bilaga
III för beviljande av bidrag för definitivt överförande
skall följande villkor tillämpas:

a)ÙSkapande och registrering av ett handelsföretag enligt
tredje lands lagstiftning, eller tillskott av kapital till
ett redan registrerat företag, som avser handelsverk-
samhet inom fiskerisektorn i vatten som lyder under
ett tredje lands suveränitet eller jurisdiktion. Företags-
partnern från gemenskapen bör delta till väsentlig del,
i allmänhet med mellan 25Ø% och 75Ø% av företags-
kapitalet. Minst hälften av det kompletterande bi-
dragsbelopp som avses i punkt 1 skall investeras som
likvida medel i det gemensamma företagets kapital.

b) Överföring till det gemensamma företaget i det tredje
landet av äganderätten till det exporterade fartyget.
Under en period på fem år får fartyget varken använ-
das för annan verksamhet än sådan som tillåts av de
behöriga myndigheterna eller av andra fartygsägare.

3.ÚÙDe kompletterande bidragen till skapande av ge-
mensamma företag skall beviljas enligt följande:

a)ÙNär det finns ett fiskeavtal med det berörda tredje
landet, i vilket upprättande av gemensamma företag
föreskrivs, får det kompletterande bidragsbeloppet
inte vara högre än 60Ø% av det högsta bidragsbelop-
pet för det definitiva överförande som avses i punkt 1.
Hela det kompletterande bidraget skall finansieras ge-
nom Europeiska gemenskapens budget, men ingår
inte de medel som avses i artikel 2.

b) När det varken finns något fiskeavtal med det be-
rörda tredje landet eller något rådsbeslut som ger
kommissionen tillåtelse att förhandla fram ett sådant,
får det kompletterande bidragsbeloppet inte vara
högre än 30Ø% av det högsta bidragsbeloppet för det
definitiva överförande som avses i punkt 1. I strid
med punkt a skall det kompletterande bidraget medfi-
nansieras av Europeiska gemenskapens budget i enlig-
het med bestämmelserna i artikel 2.

c) När det finns ett fiskeavtal i vilket upprättande av ge-
mensamma företag inte föreskrivs, skall beviljandet av
kompletterande bidrag dras in fram tills dess att fiske-
avtalet ändras på ett sådant sätt att föreskrifter om
upprättande av gemensamma företag införs. Från och
med denna tidpunkt skall bestämmelserna i punkt a
gälla. Om fiskeavtalet inte ändras på detta sätt inom
18 månader från och med den dag då ansökan om
kompletterande bidrag lämnades in, skall bestämmel-
serna i punkt b gälla.

d) När det inte finns något fiskeavtal met det berörda
tredje landet, men då kommissionen genom rådets be-
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slut har tillåtelse att förhandla fram ett fiskeavtal om
upprättande av gemensamma företag skall beviljandet
av kompletterande bidrag dras in fram tills dess att ett
sådant fiskeavtal sluts. Från och med denna tidpunkt
skall bestämmelserna i punkt a gälla. Om fiskeavtalet
inte sluts inom 18 månader från och med den dag då
ansökan om kompletterande bidrag lämnades in, skall
bestämmelserna i punkt b gälla.

4.ÚÙFörvaltningsmyndigheten skall betala ut 50Ø% av
det kompletterande bidragsbeloppet till den sökande vid
det tillfälle då fartyget förs över till det gemensamma fö-
retaget, efter det att den sökande har lagt fram bevis för
att en bankgaranti ställs till ett belopp som motsvarar
denna inledande utbetalning ökad med 5Ø%.

5.ÚÙVarje år under fem på varandra följande år från
och med den dag då det gemensamma företaget upprät-
tades eller då företagspartnern från gemenskapen inve-
sterade sin del i företagskapitalet, skall den sökande till
förvaltningsmyndigheten överlämna en rapport om ge-
nomförandet av verksamhetsplanen, åtföljd av företagets
balansräkning samt en översikt över dess tillgångar och
skulder. Förvaltningsmyndigheten skall översända rap-
porten till kommissionen för kännedom.

Den sista utbetalningen av det kompletterande bidraget
skall göras till den sökande efter två års verksamhet och
efter det att de två första rapporterna mottagits.

Bankgarantin skall frisläppas vid godkännandet av den
femte rapporten, under förutsättning att alla villkor upp-
fyllts.

6.ÚÙTillämpningsföreskrifter till denna artikel skall an-
tas av kommissionen i enlighet med förfarandet i artikel
50 i förordning (EG) nr .Ø.Ø. [allmänna förordningen].

Artikel 10

Offentligt stöd till förnyelse av flottan och modernisering
av fartyg

1.ÚÙUtan att det påverkar villkoren i artikel 3.3 skall
offentligt stöd till förnyelse av flottan och modernisering
av fartyg endast tillåtas under följande villkor samt vill-
koren i bilaga III:

a)ÙOm de övergripande årliga målen för det fleråriga ut-
vecklingsprogrammet har iakttagits får en medlems-
stat, när det gäller segment där de årliga målen likaså
uppnåtts, bevilja offentligt stöd vid tillförsel av en ny
fiskekapacitet, endast om den i samband med detta
indragna kapaciteten för varje enskilt projekt vid till-
förseln av den nya kapaciteten är minst 30Ø% högre
än den nytillförda kapaciteten, både vad gäller ton-
nage och styrka.

b) Om de årliga målen i ett segment för det fleråriga
utvecklingsprogrammet som omfattar fartyg, utom
trålare, som totalt mäter mindre än tolv meter har
iakttagits, får en medlemsstat bevilja offentligt stöd
vid tillförsel av nya fiskekapaciteter i segment, endast
om de i samband med detta godkända kapaciteterna
som dras in och som bokförts på godkänt sätt, är
minst lika stora som de nyinförda kapaciteterna, både
vad gäller tonnage och styrka.

De nya fiskekapaciteterna får särskilt omfatta moder-
nisering av fartyg i syfte att förbättra säkerheten och
arbetsvillkoren och/eller förbättra kvaliteten på de
fiskeriprodukter som lagras ombord.

2.ÚÙDe utgifter som får omfattas av offentligt stöd en-
ligt punkt 1 får inte överskrida följande belopp:

a)ÙNybyggnad av fiskefartyg: Skalorna i tabell 1 i bilaga
IV, ökade med 92,5Ø%. För fartyg som varken har
stål- eller galsfiberskrov är ökningskoefficienten dock
37,5Ø%.

b) Modernisering av fiskefartyg, inklusive kostnader för
en eventuell ommätning av tonnaget i enlighet med
bilaga I till 1969 års konventionØ(Î): 50Ø% av de ut-
gifter som får omfattas av nybyggnadsstöd enligt
punkt a.

3.ÚÙOffentligt stöd får ej beviljas för den kapacitet som
dras in i samband med tillförsel av en ny kapacitet.

Artikel 11

Gemensamma bestämmelser rörande fiskeflottorna

1.ÚÙOffentligt stöd till förnyelse av fiskelfottan och mo-
dernisering av fartyg samt beviljande av inträdeslicenser
för nya fartyg får inte medges om medlemsstaten inte
inom föreskriven tid har

a)Ùlämnat den information som avses i artikel 6.

b) vidtagit de åtgärder som krävs för att iaktta rådets
förordning (EEG) nr 2930/86 av den 22 september
1986 om definition av fiskefartygs egenskaperØ(Ï).

(Î)ÙDen internationella konvention om tonnagemätning av far-
tyg som upprättades i London 1969 under ledning av Inter-
nationella sjöfartsorganisationen (IMO).

(Ï)ÙEGT L 274, 25.9.1986, s. 1. Förordningen senast ändrad ge-
nom förordning (EG) nr 3259/94 (EGT L 339, 29.12.1994,
s. 11).
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c) vidtagit de åtgärder som krävs för att genom att upp-
rätta och tillämpa den ordning som avses i artikel
7.1Øa iaktta målen i de fleråriga utvecklikngsprogram-
men.

2.ÚÙI de fall som avses i punkt 1 få kommissionen vidta
nödvändiga åtgärder, särskilt följande:

a)ÙAnpassning av kapacitetsmålen för det fleråriga ut-
vecklingsprogrammet, mot bakgrund av den informa-
tion som finns tillgänglig.

b) Indragning av möjligheten att i tredje land ansöka om
licens inom ramen för fiskeavtal med nämnda tredje
land som får finansiellt bidrag genom gemenskapens
budget.

3.ÚÙFöljande bestämmelser skall tillämpas när det gäller
beviljande av mer än ett offentligt stöd till flottan:

a)ÙModerniseringsstöd får ej ges under de fem år som
följer på beviljande av ett offentligt nybyggnadsstöd
till det berörda fartyget.

b) Bidragen till definitivt upphörande enligt artikel 8.3
och de kompletterande bidragen för skapande av ge-
mensamma företag enligt artikel 9 får inte beviljas
samtidigt med ett annat gemenskapsstöd som beviljas
inom ramen för denna förordning eller förordning-
arna (EEG) nr 2908/83Ø(Î), (EEG) nr 4028/86Ø(Ï)och
(EG) nr 3699/93. Dessa bidrag skall minskas

i) med en del av det belopp som tidigare erhållits i
händelse av moderniseringsstöd och/eller bidrag
för en tillfällig sammanslutning av företag. Denna
del skall beräknas tidsproportinellt på den femårs-
period som föregår ett definitivt upphörande eller
skapandet av ett gemensamt företag.

ii)Ùmed hela det belopp som tidigare eventuellt erhål-
lits för stöd till tillfälligt upphörande med fiskeak-
tiviteten enligt artikel 17.1 i denna förordning och
enligt artikel 14 i förordning (EG) nr 3699/93
som betalas ut inom två år före det definitiva upp-
hörandet eller skapandet av det gemensamma fö-
retaget.

(Î)ÙRådets förordning (EEG) nr 2908/83 av den 4 oktober 1983
om en gemensam åtgärd för omstrukturering, modernisering
och utveckling av fiskerisektorn samt för utveckling av vat-
tenbrukssektorn (EGT L 290, 22.10.1983, s. 1). Förord-
ningen senast ändrad genom förordning (EEG) nr 3733/85
(EGT L 361, 31.12.1985, s. 78).

(Ï)ÙRådets förordning (EEG) nr 4028/86 av den 18 december
1986 om gemenskapsåtgärder för att förbättra och anpassa
fiske- och vattenbrukssektorernas struktur (EGT L 376,
31.12.1986, s. 7). Förordningen senast ändrad genom för-
ordning (EEG) nr 3946/92 (EGT L 401, 31.12.1992, s. 1).

Artikel 12

Småskaligt kustfiske

1.ÚÙI denna förordning skall med ’’småskaligt kust-
fiske’’ avses fiske som bedrivs av fartyg, utom trålare,
som totalt mäter mindre än tolv meter.

2.ÚÙUtan att det påverkar de övriga åtgärder som före-
skrivs i denna förordning eller i andra förordningar, får
medlemsstaterna vidta åtgärder som kompletterar åtgär-
derna för förbättring av villkoren vid utövandet av små-
skaligt fiske, enligt de villkor som föreskrivs i denna arti-
kel.

3.ÚÙNär en grupp fartygsägare eller kärnfamiljer av fis-
kare som bedriver småskaligt kustfiske går samman för
att genomföra ett kollektivt integrerat projekt knutet till
strukturförbättringen av fisket, får ett övergripande en-
gångsbidrag medfinansierat genom FFU eller EUGFJ-ga-
ranti beviljas deltagarna, utan att detta påverkar andra
stöd som föreskrivs enlgit denna förordning eller enligt
de andra strukturfondsförordningarna.

4.ÚÙDet övergripande engångsbidraget får vara högst
150Ø000 EUR per integrerat kollektivt projekt. Förvalt-
ningsmyndigheten skall anpassa det bidragsbelopp som
faktiskt betalas ut och fördelning av det mellan bidrags-
mottagarna i förhållande till storleken på projektet och
på de finansiella åtaganden som gjorts av var och en av
deltagarna.

Artikel 13

Socio-ekonomiska åtgärder

1.ÚÙEnligt denna artikel skall med ’’fiskare’’ avses varje
person som har sin huvudsakliga yrkesverksamhet om-
bord på ett fiskefartyg som bedriver aktivt fiske.

2.ÚÙMedlemsstaterna får till förmån för fiskare vidta åt-
gärder av socio-ekonomisk art i samband med åtgärder
för omstrukturering av fiskerisektorn i enlighet med arti-
kel 11 i förordning (EEG) nr 3760/92.

3.ÚÙEkonomiskt stöd från Fonden för fiskets utveckling
får endast utgå till följande åtgärder:

a)ÙMedfinansiering av nationella stödordningar för för-
tidspensionering av fiskare under förutsättning att föl-
jande villkor uppfylls:

i) Förmånstagarens ålder då han förtidspensioneras
får inte med mer än tio år avvika från pernsionsål-
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dern enligt medlemsstatens lagstiftning, alternativt
skall förmånstagaren vara minst 55 år.

ii)ÙFörmånstagaren skall styrka att han varit yrkes-
verksam som fiskare i minst tio år.

Under förtidspensioneringen kan dock finansiellt stöd
från FFU eller EUGFJ-garanti inte utgå till fiskarnas
normala pensionssystem.

Antalet förmånstagare får i varje medlemsstat för hela
programplaneringsperioden inte överstiga det antal
arbetstillfällen på fiskefartyg som bortfallit till följd av
att fiskeverksamheten definitivt upphört i enlighet
med artikel 8.

b) Beviljande av individuella engångsbidrag till fiskare
som kan intyga minst 6 månaders yrkesutövande, på
grundval av ersättningsberättigande kostnader på
högst 10Ø000 EUR för varje enskild förmånstagare så-
vitt det fiskefartyg på vilket förmånstagaren är på-
mönstrad står inför att definitivt upphöra med fiske i
enlighet med artikel 8.

c) Beviljande av individuella engångsbidrag som inte går
att förnya till fiskare som kan intyga minst fem års
yrkesutövande, för omställning av dessa fiskare eller
diversifiering av deras verksamhet till andra områden
än havsfiske, inom ramen för ett individuellt eller kol-
lektivt projekt på grundval av en stödberättigande
kostnad begränsad till 50Ø000 EUR per enskild för-
månstagare.

4.ÚÙMedlemsstaterna skall vidta följande åtgärder för

a)Ùatt de som omfattas av den åtgärd som avses i punkt
3Øa definitivt skall upphöra med yrkesfiske.

b) att samma fiskare inte skall kunna omfattas av åtgär-
den i punkt 3Øa samtidigt med någon av de åtgärder
som avses i punkt 3Øb och 3Øc.

c) att det bidrag som avses i punkt 3Øb återbetalas tids-
proportionellt om bidragstagaren återupptar sin fiske-
verksamhet inom mindre än ett år efter det att bidra-
get betalats ut till honom.

d) att det bidrag som avses i punkt 3Øc återbetalas tids-
proportionellt om bidragstagaren återupptar sin fiske-
verksamhet inom mindre än 5 år efter det att bidraget
betalats ut till honom.

e) att försäkra sig om att de som omfattas av den åtgärd
som avses i punkt 3Øc verkligen bedriver en ny verk-
samhet.

AVDELNING III

SKYDD AV FISKERESURSERNA I KUSTOMRÅDENA,
VATTENBRUK, UTRUSTNING I FISKEHAMNAR, BE-

REDNING OCH SALUFÖRING

Artikel 14

Områden som omfattas av åtgärderna

1.ÚÙInom ramen för de villkor som anges i bilaga III får
medlemsstaterna vidta åtgärder för att främja materiella
investeringar på följande områden:

a)ÙSkydd av fiskeresurserna i kustområdena.

b) Vattenbruk.

c) Utrustning i fiskehamnarna.

d) Beredning och saluföring av produkter från fisket och
vattenbruket.

2.ÚÙEkonomiskt stöd från FFU och EUGFJ-garanti får
endast utgå till projekt som

a)Ùbidrar till att strukturförbättringarna i fråga ger bestå-
ende ekonomiska fördelar.

b) ger tillräckliga garantier för teknisk och ekonomisk
bärkraft.

c) avvärjer snedeffekter, särskilt risken för kapacitetsök-
ning som leder till överskottsproduktion.

d) syftar till att ta tillvara hela sektorns intressen.

AVDELNING IV

ANDRA ÅTGÄRDER

Artikel 15

Åtgärder för att finna och främja nya
avsättningsmöjligheter

1.ÚÙMedlemsstaterna får enligt de villkor som anges i
bilaga III vidta åtgärder för att främja kollektiva åtgär-
der för att finna och främja nya avsättningsmöjligheter
för fiskeri- och vattenbruksprodukter, särskilt

a)Ùverksamhet för intygande av produkternas kvalitet,
märkning, rationalisering av produktbeteckningar
samt standardisering av produkter

b) försäljningskampanjer, däribland sådana som betonar
kvalitetsfrågorna,
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c) konsumentundersökningar,

d) anordnande av och deltagande i mässor och utställ-
ningar,

e) anordnande av studie- och affärsbesök,

f) marknadsundersökningar och enkäter, däribland så-
dana som gäller möjligheterna att saluföra gemenska-
pens produkter i tredje land,

g) kampanjer för att förbättra saluföringsmöjligheterna,

h) rådgivning, stöd och service till grossistföretag och
detaljhandlare.

2.ÚÙFörtur beviljas åtgärder som

a)Ùsyftar till att garantera avsättning för överskottsarter
eller underutnyttjade arter.

b) drivs av organisationer som har fått ett officiellt er-
kännande i enlighet med förordning (EEG) nr
3759/92.

c) genomför en kvalitetspolitik för fiskeri- och vat-
tenbruksprodukter.

d) syftar till att främja produkter som framställts på mil-
jövänligt sätt.

3.ÚÙÅtgärderna bör inte inriktas efter varumärken eller
hänvisa till ett särskilt land eller geografiskt område,
utom i de särskilda fall då ett officiellt urpsrungserkän-
nande medges för en produkt eller ett framställningssätt
genom hänvisning till ett särskilt geografiskt område, i
enlighet med rådets förordning (EEG) nr 2081/92 av
den 14 juli 1992 om skydd för geografiska och ur-
sprungsbeteckningar för jordbruksprodukter och livsme-
delØ(Î). En sådan hänvisning kan endast tillåtas från och
med det datum då beteckningen förs in i det register som
avses i artikel 6.3 i förordning (EEG) nr 2081/92.

Artikel 16

Åtgärder som genomförs av branschen

1.ÚÙMedlemsstaterna får uppmuntra bildandet av samt
underlätta verksamheten för producentorganisationer
som är erkända i enlighet med bestämmelserna i förord-
ning (EEG) nr 3759/92:

(Î)ÙEGT L 208, 27.7.1992, s. 1. Förordningen senast ändrad ge-
nom förordning (EG) nr 1068/97 (EGT L 156, 13.6.1997).

a)ÙEtt stöd får beviljas producentorganisationer som
bildats efter den 1 januari år 2000 under tre år från
och med dagen för erkännandet. Stödbeloppet får un-
der det första, andra och tredje året inte överskrida

i) 3, 2 respektive 1Ø% av värdet av den produktion
som saluförts inom ramen för producentorganisa-
tionen.

ii)Ù60, 40 respektive 20Ø% av producentorganisatio-
nens förvaltningskostnader.

b) Utan att de påverkar bestämmelserna under a får ett
stöd beviljas producentorganisationer som har fått
särskilt erkännande i enlighet med artikel 7a.1 i för-
ordning (EEG) nr 3759/92 under tre år från och med
dagen för erkännandet i syfte att underlätta genomfö-
randet av deras plan för förbättring av kvalitet och
saluföring. Stödbeloppet får under det första, andra
och tredje året inte överskrida

i) 3, 2 respektive 1Ø% av produktionsvärdet för de
produkter som omfattas av planen och som salu-
förs av den producentorganisation som omfattas
av åtgärden.

ii)Ù60, 50 respektive 40Ø% av de kostnader som ge-
nomförandet av planen innebär för poducentorga-
nisationen.

c) De stöd som avses under a och b skall betalas ut till
de slutliga stödmottagarna under det år som följer på
det år för vilket stödet beviljats, och senast den 31
december 2008.

2.ÚÙMedlemsstaterna får uppmuntra åtgärder med be-
gränsad varaktighet av kollektivt intresse som går utöver
vad som vanligtvis åligger ett privat företag och som ge-
nomförs genom aktivt deltagande av branschfolket och
bidrar till genomförandet av målen för den gemensamma
fiskeripolitiken.

Stöd får ges till åtgärder på följande områden:

a)ÙFörvaltning och kontroll av villkoren för tillgång till
vissa fiskezoner och för förvaltning av kvoter.

b) Förvaltning av fiskeansträngningen.

c) Främjande av redskap och metoder som av förvalt-
ningsmyndigheten godkänts som mest selektiva.

d) Genomförande av tekniska åtgärder för bevarande av
resurserna.

e) Kollektiv utrustning för vattenruk, omstrukturering
eller uppförande av anläggningar för vattenbruk, kol-
lektiv behandling av spillvatten från vattenbruket.
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f) Utrotning av sjukdomsriskerna vid uppfödning samt
av parasiter i avrinningsområdena och i kustzonernas
ekosystem.

g) Insamling av grundläggande upplysningar och/eller
utarbetande av modeller för miljöförvaltning rörande
fiskeri- och vattenbrukssektorn i syfte att skapa inte-
grerade förvaltningsplaner för kustzonerna.

h) Organisation av elektronisk saluföring samt av annan
informationsteknologi i syfte att sprida teknisk och
kommersiell information.

i) Skapande av plantskolor för företag inom sektorn;
centra för insamling av produkter från fisket och vat-
tenbruket.

j) Tillgång till utbildning, särskilt när det gäller kvalitet,
organisation och överföring av kunnande ombord på
fartygen och i land.

k) Utformning och införande av system för förbättring
och kontroll av kvaliteten, hälsovillkoren, statistik-
verktygen och konsekvenserna för miljön.

Utgifterna i samband med den normala produktionspro-
cessen i företagen omfattas inte av denna punkt.

3.ÚÙTillkämpningsföreskrifterna till denna förordning
skall antas av kommissionen i enlighet med det förfa-
rande som avses i artikel 50 i förordning (EG) nr .Ø.Ø.
[allmänna förordningen].

Artikel 17

Tillfälligt upphörande med verksamheten samt annan
ekonomisk ersättning

1.ÚÙVid tillfälligt upphörande med fiskeaktiviteten får
medlemsstaterna bevilja skadestånd till fiskare och
fartygsägare under nedanstående omständigheter:

a)ÙVid oförutsebara händelser orsakade av biologiska
omständigheter. Skadeståndet får betalas ut under
högst två månader per år. Förvaltningsmyndigheten
skall i förväg översända nödvändiga vetenskapliga un-
derlag till kommissionen.

b) Om ett fiskeavtal inte förnyas, för de gemenskapsflot-
tor som är beroende av detta avtal. Skadeståndet får
betalas ut under högst sex månader. Det får förlängas
med sex månader under förutsättning att en av
kommissionen godkänd omställningsplan genomförs
för denna flotta.

c) Vid genomförande av en plan för återhämtning av en
resurs som hotar att uttömmas, som beslutats av
kommissionen eller en eller flera medlemsstater. Ska-
deståndet får betalas ut under högst två år och får
förlängas med ett år. Ersättningen får inom ramen för
samma tidsgränser också omfatta beredningsindustrin,
om denna för sin försörjning är beroende av den re-
surs som omfattas av återhämtningsplanen. Före ge-
nomförandet av återhämtningsplanen skall förvalt-
ningsmyndigheten översända lämpliga vetenskapliga
och ekonomiska bestyrkande handlingar till kommis-
sionen. Kommissionen skall utan dröjsmål rådfråga
den kommitt~ som avses i artikel 16 i förordning
(EEG) nr 3760/92 och sedan överlämna sitt yttrande
till förvaltningsmyndigheten.

2.ÚÙVid rådsbeslut om tekniska restriktioner för vissa
fiskeredskap eller -metoder får medlemsstaterna bevilja
en ekonomisk ersättning till fiskare och fartygsägare. Ut-
betalningen av detta stöd som är avsett att täcka utgifter
för teknisk anpassning skall begränsas till sex månader.

3.ÚÙDet finansiella bidraget från FFU och EUGFJ-ga-
ranti till de åtgärder som avses i punkterna 1 och 2 får
per medlemsstat och för hela perioden 2000–2006 (alla
program inräknade) inte överskrida den högsta av de två
följande trösklarna: En miljon euro eller 3Ø% av det fi-
nansiella bidrag från gemenskapen som beviljas sektorn
(FFU och EUGFJ-garanti) i den berörda medlemsstaten.

Förvaltningsmyndigheten skall fastställa det faktiska be-
loppet för de skadestånd och ersättningar som avses i
punkterna 1 och 2 med hänsyn till relevanta parametrar,
som till exempel de faktiska förlusterna, omställningsåt-
gärdernas omfattning, återhämtningsplanens omfattning,
ansträngningarna i fråga om teknisk utveckling.

4.ÚÙDe åtgärder som införs genom denna artikel får
under inga omständigheter användas som ett bidrag till
att genomföra målen för det fleråriga utvecklingspro-
gram som avses i artikel 5 eller motiveras genom ett sä-
songsanknutet upphörande knutet till den rådande för-
valtningen av fisket.

Artikel 18

Nyskapande åtgärder och tekniskt stöd

1.ÚÙMedlemsstaterna skall i de planer som avses i artik-
larna 3 och 4.1 inkludera de ekonomiska resurser som
behövs för pilot- och demonstrationsprojekt, åtgärder för
utbildning, tekniskt stöd, utbyte av erfarenheter och re-
klam knutna till utarbetandet, genomförandet, övervak-
ningen, utvärderingen eller anpassningen av operativa
program och samlade programplaneringsdokument.
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2.ÚÙEtt pilotprojekt skall vara ett projekt som genom-
förs av en ekonomisk aktör eller ett vetenskapligt organ
och som avser att under villkor som ligger nära de reella
villkoren inom en produktionssektor testa den tekniska
tillförlitligheten och/eller den ekonomiska bärkraften
hos en nyskapande teknologi, i syfte att inhämta och se-
dan sprida kunskaper (tekniska och/eller ekonomiska)
om den testade teknologin. Det skall alltid omfatta tek-
nisk övervakning som är tillräckligt frekvent och långva-
rig för att ge betydande resultat. Den skall omfattas av
obligatoriska vetenskapliga rapporter som lämnas till för-
valtningsmyndigheten. Denna skall utan dröjsmål över-
lämna rapporterna till kommissionen för kännedom.

Projekt för experimentellt fiske får omfattas av denna
typ av stöd under förutsättning att de är knutna till målet
att bevara fiskeresurserna och de avser att införa mer se-
lektiva tekniker.

3.ÚÙDe åtgärder som avses i punkt 1 får särskilt omfatta
de teman som avses i artikel 16.2 under förutsättning att
de genomföras av offentliga eller halvoffentliga organ,
eller av andra organ som av förvaltningsmyndigheten ut-
setts för detta.

Där får också ingå byggande eller ombyggnad av fartyg,
förutsatt att dessa farytg uteslutande är avsedda för fis-
keriforskning som genomförs av offentliga eller halvof-
fentliga organ och för en medlemsstats flagg.

4.ÚÙDessutom får de åtgärder som anges i punkt 1 om-
fatta åtgärder som främjar jämställdhet i arbetslivet mel-
lan män och kvinnor som arbetar i sektorn.

AVDELNING V

ALLMÄNNA OCH FINANSIELLA ÅTGÄRDER

Artikel 19

Iakttagande av villkoren för intervention

Förvaltningsmyndigheten skall försäkra sig om att de
särskilda villkor för intervention som avses i bilaga III
iakttas.

Den skall dessutom försäkra sig om att förmånstagarna
besitter nödvändig teknisk kapacitet och att företagen är
ekonomiskt bärkraftiga innan stöden beviljas.

Artikel 20

Anmälan av stödordningar

1.ÚÙMedlemsstaterna skall i enlighet med artiklarna 92,
93 och 94 i fördraget till kommissionen anmäla de stöd-
ordningar som föreskrivs i de planer som avses i artik-
larna 3 och 4.1.

2.ÚÙMedlemsstaterna får inom ramen för denna förord-
nings räckvidd vidta kompletterande stödåtgärder enligt
andra villkor och regler än de som föreskrivs i denna
förordning, eller stödåtgärder som avser ett belopp som
överskrider det maximibelopp som anges i bilaga IV, un-
der förutsättning att dessa åtgärder är förenliga med ar-
tiklarna 92, 93 och 94 i fördraget.

Artikel 21

Valutaomräkning

För de medlemsstater som inte ingår ’’euro-området’’
skall de belopp i euro som fastställs i denna förordning
räknas om till nationell valuta enligt den kurs som of-
fentliggörs i Europeiska gemenskapernas officiella tidning,
C-serien.

Omräkningen skall göras enligt den kurs som gäller den
1 januari det år då förvaltningsmyndigheten beslutar att
bevilja bidragen eller stöden.

Artikel 22

Särskilda bestämmelser rörande insatser som medfinansie-
ras av garantisektionen vid EUGFJ

1.ÚÙStödet från gemenskapen till åtgärder som delfinan-
sieras genom garantisektionen vid EUGFJ skall omfattas
av ekonomisk planering samt av en årsredovisning. Den
ekonomiska planeringen skall integreras i programplane-
ringen.

2.ÚÙKommissionen skall fastställa ett inledande anslag
till medlemsstaterna, vilket på grundval av objektiva kri-
terier skall fördelas över åren, med hänsyn till specifika
situationer och behov samt till vilka ansträngningar som
skall medges, särskilt när det gäller omstruktureringen av
flottan.

3.ÚÙDet inledande anslaget skall justeras efter de fak-
tiska utgifter och de reviderade prognoser för utgifter
som medlemsstaterna har överlämnat och i vilka hänsyn
tas till programmens mål, i den mån det finns tillgängliga
anslag och i enlighet med den stödintensitet som fast-
ställs i denna förordning.

4.ÚÙGemenskapens finansiella bidrag till de åtgärder
som medfinansieras genom garantisektionen vid EUGFJ
skall genomföras enligt de principer som fastställs i artik-
larna 28, 29, 37 och 38 i förordning (EG) nr .Ø.Ø. [all-
männa förordningen].

a)ÙGemenskapens finansiella bidrag får inte överskrida
50Ø% av den totala stödberättigande kostnaden och
det bör i allmänhet täcka minst 25Ø% av de stödberät-
tigande offentliga utgifterna.
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b) De stödsatser som fastställs under ii och iii i artikel
28.4Øa och under ii och iii i artikel 28.4Øb i förordning
(EG) nr .Ø.Ø. [allmänna förordningen] skall tillämpas.

5.ÚÙFemte stycket i artikel 31.1 i förordning (EG) nr
.Ø.Ø. [allmänna förordningen] skall tillämpas för betalning-
arna.

6.ÚÙEkonomiskt stöd genom garantisektionen vid
EUGFJ får beviljas i form av förskott för genomförande
av programmet eller av utbeltalningar i samband med de
kostnader som faktiskt uppstått.

Artikel 23

Tillämpningsföreskrifter

Formen för utgiftsspecifikationerna samt de årliga ge-
nomföranderapporterna skall fastställas av kommissionen
i enlighet med det förfarande som avses i artikel 50 i för-
ordning (EG) nr .Ø.Ø. [allmänna förordningen].

Artikel 24

Övergångsbestämmelser

Den 1 januari år 2000 upphör följande att gälla:

—ÙFörordning (EG) nr 3699/93.

—ÙArtikel 7.1, 7.2, 7.3 och 7b i förordning (EEG) nr
3759/92.

—ÙFörordning (EEG) nr 3140/82Ø(Î).

De upphävda bestämmelserna skall dock fortsätta att till-
lämpas för stöd, åtgärder och projekt som godkänts fram
till och med den 31 december 1999.

Hänvisningar till upphävda förordningar och artiklar
skall tolkas som hänvisningar till denna förordning.

Artikel 25

Ikraftträdande

Denna förordning träder i kraft den tredje dagen efter
det att den har offentliggjorts i Europeiska gemenskaper-
nas officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt
tillämplig i alla medlemsstater.

(Î)ÙFörordning (EEG) nr 3140/82 av den 22 november 1982 om
beviljande och finansiering av medlemsstaternas stöd till pro-
ducentorganisationer inom fiskerisektorn (EGT L 331,
26.11.1982, s. 7).

BILAGA I

PLANERNAS INNEHÅLL

1. Kvantifierad beskrivning av den nuvarande situationen för vart och ett av de områden som avses i avdel-
ningarna II, III och IV

a)ÙStarka och svaga sidor.

b) Sammanfattning av de åtgärder som vidtagits och effekten av den finansiering som skett under tidi-
gare år.

c) Behoven inom sektorn, särskilt när det gäller kraven enligt de fleråriga utvecklingsprogrammen.

2. Strategi för omstrukturering av sektorn

a)ÙResultaten av samråd och åtgärder som vidtagits för att anknyta myndigheter och behöriga organ
samt arbetsmarknadens parter på lämpliga nivåer.

b) Mål:

i)ÙAllmänna mål inom ramen för den gemensamma fiskeripolitiken.

ii)ÙPrioriteringar.

iii)ÙSärskilda mål för varje stödområde, kvantifierade om möjligt.
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c) Framläggande av bevis för att de offentliga stöden är nödvändiga för att uppnå målen; åtgärder som
vidtagits för att undvika snedeffekter, särskilt när det gäller skapande av överkapacitet.

d) Flottan:

i)ÙIndikatorer för flottans utveckling i förhållande till målen för det fleråriga utvecklingsprogram-
met.

ii)ÙFisketeknik och -redskap som skall ges företräde vid en eventuell omstrukturering av fiskeaktivi-
teten.

e) Förväntade effekter (i fråga om sysselsättningstillfällen, produktion m.m.)

3. Medel att uppnå målen

a)ÙÅtgärder (juridiska, finansiella eller andra) inom varje område för att genomföra planerna, särskilt
stödordningarna.

b) Vägledande finansieringsplan som omfattar hela programplaneringsperioden med en uppställning av
de finansiella resurser som föreskrivs på gemenskapsnivå, samt på nationell, regional eller annan nivå
för varje område.

c) Behov i fråga om studier, pilot- och demonstrationsprojekt, åtgärder för utbildning, tekniskt stöd
och reklam knutna till utarbetandet, genomförandet övervakning, utvärdering eller anpassning av de
berörda åtgärderna.

4. Genomförande

a)ÙFörvaltningsmyndighet utsedd av medlemsstaten.

b) Bestämmelser som fastställts i syfte att garantera ett effektivt och lämpligt genomförande, inklusive
övervakning och utvärdering. Definiering av kvantifierade indikatorer.

c) Bestämmelser i fråga om kontroll, sanktioner och reklamåtgärder.

d) Flottan:

i)ÙFöreskrivna metoder för att följa fiskeresursernas utveckling, särskilt utsatta resurser.

ii)ÙFör passiva fiskeredskap, bestämmelse om övervakning av fiskeansträngningen, inklusive utveck-
lingen vad gäller redskapens antal och storlek.

BILAGA II

MINIMIINNEHÅLL I DE FLERÅRIGA UTVECKLINGSPROGRAMMEN FÖR FISKEFLOTTAN
PERIODEN 2002–2006

1. Aktualisering av den beskrivning av situationen som anges i bilaga I

Aktualiseringen skall bestå av en beskrivning av hur situationen förändrats för fisket, fiskeflottan och
sysselsättningen sedan de programplaneringsdokument som avses i artiklarna 3 och 4.1 lämnades in.

2. Resultat av det föregående programmet

a)ÙAnge och kommentera vilka framsteg som gjorts när det gäller att nå de mål som satts upp för
programmen för 1997–2001.

b) Analysera de allmänna administrativa, sociala och ekonomiska förhållanden under vilka programmet
genomfördes och, i förekommande fall, särskilt de förhållanden under vilka åtgärder för att minska
fisket genomfördes.

c) Ange närmare och kommentera för varje flottsegment vilka ekonomiska resurser som satts in av
gemenskapen eller på nationell eller regional nivå för att åstadkomma de resultat som nåtts.
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3. Nya riktlinjer

Ange på grundval av de svar som lämnats på punkterna 1 och 2 vilka riktlinjer som bör ges för de olika
flottsegmenten för perioden 2002–2006, särskilt i fråga om följande två åtgärder:

a)ÙFörnyelse av flottan: Kriterier för inträde och utträde per segment och ekonomiska medel i samband
med detta. Medlemsstatens rättsliga eller administrativa bestämmelser för kontroll av inträdes- och
utträdesflödet av fartyg i dess flotta. Av medlemsstaten fastställd bestämmelse som skall garantera att
de offentliga stöd som per flottsegment beviljas för åtgärder för förnyelse och anpassning av fiskean-
strängningen inte får motsatta effekter när det gäller att uppnå målen för programmen.

b) Anpassning av fiskeansträngningen: Önskvärd utveckling av fiskeansträngningen per segment till och
med den 31 december 2006, uttryckta i förhållande till de mål som fastställts per segment för den 31
december 2001. Till detta anknutna bestämmelser i lagar och andra författningar. Fövaltningsord-
ningar för fiskeverksamheten. Omfattningen av de administrativa och finansiella medel som krävs för
att uppnå de nya mål som fastställts på detta sätt.

BILAGA III

SÄRSKILDA VILLKOR OCH KRITERIER FÖR INTERVENTION

1. Genomförande av de fleråriga utvecklingsprogrammen (avdelning II)

1.0 Fartygens ålder

Enligt denna förordning skall ett fartygs ålder anges i heltal som skillnaden mellan det år då förvalt-
ningsmyndigheten beslutade att bevilja ett stöd eller ett bidrag och det år då det berörda fartyget
byggdes (eller, om sådana uppgifter saknas, det år då det togs i bruk).

1.1 Definitivt upphörande

a)ÙEtt definitivt upphörande får endast gälla fartyg som har bedrivit fiskeverksamhet under minst 75
dagar till havs för var och en av de tolvmånadersperioder som föregår dagen för begäran om
definitivt upphörande eller, i förekommande fall, fiskeverksamhet som utgör minst 80Ø% av det
antal dagar till havs som tillåts genom gällande nationell lagstiftning för det berörda fartyget. I
Östersjön skall sextio dagar gälla i stället för sjuttiofem dagar för fartyg som är registrerade i
hamnar belägna norr om 59&Ø30üN.

b) Följande villkor måste vara uppfyllda:

i) Före det definitiva upphörandet måste fartyget vara registrerat i gemenskapsflottan.

ii) Vid det tillfälle då bidraget beviljas måste fartyget vara i fullt användbart skick.

iii) Efter det definitiva upphörandet skall fiskelicensen annulleras och fartyget måste deklareras
som definitivt struket ur gemenskapens register.

iv)ÙVid definitivt överförande till tredje land måste fartyget utan dröjsmål föras in i det tredje
landets register och det skall omfattas av definitivt förbud att återinföras i gemenskapens vatten.

c) Vid förlust av fartyget mellan den tidpunkt då beslut om beviljande av stöd fattades och det defini-
tiva upphörandet, skall förvaltningsmyndigheten göra en finansiell justering som motsvarar det ska-
destånd som betalas ut genom försäkringen.

d) Ett fartyg som överförts till tredje land för att i ett gemensamt företag enligt artikel 9 ersätta ett
förolyckat fartyg, får inte omfattas av offentligt stöd enligt artikel 8.
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1.2 Gemensamma företag (artikel 9)

a)ÙFörutom villkoren för definitivt överförande av fartyg till tredje land i enlighet med artikel 8.2Øb
och punkt 1.1 i denna bilaga, skall fartyget uppfylla följande villkor:

i)ÙDet skall sedan minst fem år tillbaka vara verksamt under en medlemsstats flagg i gemenskapens
vatten och/eller i vatten tillhörande ett tredje land som slutit fiskeavtal med gemenskapen.

ii)ÙFartyget skall inom sex månader från och med den tidpunkt då beslut om beviljande av kom-
pletterande stöd fattades ha utrustats med sådana tekniska anläggningar som möjliggör verk-
samhet i det tredje landets vatten under de villkor som anges i det fisketillstånd som utfärdats av
myndigheterna i det tredje landet. Det skall vara förenligt med gemenskapens säkerhetsföre-
skrifter, samt vara försäkrat enligt förvaltningsmyndighetens anvisningar.

b) Vid den tidpunkt då ansökan om kompletterande bidrag lämnades in skall förmånstagaren över-
lämna följande information till förvaltningsmyndigheten:

i)ÙEn beskrivning av fartyget, särskilt omfattande internt nummer, registreringsnummer, tonnage
och styrka samt det år då det togs i bruk.

ii)ÙFem år tillbaka: Fartygets tjänst och aktivitet (samt villkor för utövandet av aktiviteten), angi-
velse av fiskezoner (gemenskapens vatten/andra), eventuellt stöd som tidigare mottagits, från
gemenskapen eller statligt eller regionalt stöd.

iii)ÙBevis för att projektet är ekonomiskt bärkraftigt som särskilt omfattar

—Ùen finansieringsöversikt som särskilt anger de olika aktieinnehavarnas bidrag i natura/i lik-
vida medel. Tröskel för bidrag för partner från gemenskapen/tredje land.

—Ùen verksamhetsplan som löper över minst fem år och som särskilt anger föreskrifterna för
fiskezoner, landingszoner och slutdestination för fångsterna.

iv) Kopia av försäkringsavtalet.

c) Följande villkor måste respekteras av förmånstagaren under fem år med början den dag då fartyget
överlämnas till det gemensamma företaget:

i)ÙÄndringar av villkoren för utnyttjande av fartyget (särskilt när det gäller byte av partner, än-
dringar i det gemensamma företagets kapital, ändrad nationell tillhörighet) inom ramen för de
villkor som anges i artikel 9.2 måste föregås av godkännande från förvaltningsmyndigheten.

ii)ÙEtt fartyg som förlorats genom skeppsbrott skall ersättas med ett likvärdigt fartyg inom ett år
från den dag då skadeförsäkringen betalades ut.

d) Om de villkor som avses under a och b inte är uppfyllda när ansökan om kompletterande bidrag
lämnas in skall det offentliga stödet begränsas till det bidrag för definitivt överförande som avses i
artikel 8.3Øb.

e) Utan att det påverkar bestämmelserna i artikel 29.4 och artikel 38 i förordning (EG) nr .Ø.Ø. [all-
männa förordningen] skall förvaltningsmyndigheten göra en finansiell justering i följande fall:

i)ÙOm förmånstagaren till förvaltningsmyndigheten anmäler en förändring av villkoren för utnytt-
jande som får till följd att villkoren i artikel 9.2 i denna förordning inte längre iakttas, eller om
ett fartyg säljs eller om fartygsägaren från gemenskapen drar sig ur det gemensamma företaget
skall en finansiell justering motsvarande en del av det kompletterande bidraget göras tidspro-
portionellt för en femårsperiod.

ii)ÙOm det fastställs att villkoren i artikel 9.2 i denna förordning och villkoren under c i denna
punkt inte iakttas skall det göras en finansiell justering motsvarande det kompletterande bidra-
get.

iii)ÙOm förmånstagaren fortfarande efter anmodan från förvaltningsmyndigheten inte har överläm-
nat den verksamhetsrapport som avses i artikel 9.5 i denna förordning, skall en finansiell juste-
ring motsvarande en del av det kompletterande bidraget göras tidsproportionellt för en femårs-
period.
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iv) Vid förlust av fartyg utan påföljande ersättning skall en finansiell justering motsvarande försäk-
ringsvärdet göras.

1.3 Fönyelse av flottan (artikel 10)

a)ÙFartygen skall konstrueras med hänsyn till förordningar och direktiv rörande hälsa och säkerhet,
samt till gemenskapsbestämmelserna för fartygsmått och kontroll av fiskeaktiviteten. De skall infö-
ras i lämpligt segment i gemenskapsregistret.

b) Utan att det påverkar bestämmelserna i artiklarna 8 och 9 får överföring av äganderätten till ett
fiskefartyg inte omfattas av stöd från gemenskapen.

1.4 Modernisering av fartyg (artikel 10)

a)ÙFartygen skall vara upptagna i gemenskapens register över fiskefartyg och deras mått skall vid
moderniseringsarbetet ha anpassats till bestämmelserna i förordning (EEG) nr 2930/86.

b) Investeringarna skall avse

i)Ùrationalisering av fiskeoperationerna, särskilt genom mer selektiva redskap och metoder

och/eller

ii)Ùförbättring av kvaliteten på produkter som fiskas och förvaras ombord, genom att uttnyttja
bättre teknik för fiske och förvaring av fångsterna, samt genom att tillämpa de lagstadgade
hälsobestämmelserna

och/eller

iii)Ùförbättring av arbets- och säkerhetsvillkoren.

Utan att det påverkar bestämmelserna i artikel 17(2), skall utbyte av fiskeredskap inte betraktas
såsom en bidragsberättigad kostnad.

c) Åtgärderna får endast avse fartyg som är mindre än trettio år gamla. Denna åldersbegränsning
gäller inte investeringar enligt punkt iii i stycke b.

2. Investeringar på de områden som avses under avdelning III

2.0 Allmänt

a)ÙFöretagsprojekten får avse materiella investeringar i produktion och förvaltning (konstruktion, ut-
rustning och modernisering av anläggningar).

b) Överföring av materiell äganderätt som är knuten till produktionsverksamheten får inte omfattas av
gemenskapsstöd.

2.1 Skydd av fiskeresurserna i kustområdena

De kostnader som får omfattas av stöd från FFU eller garantisektionen vid EUGFJ skall uteslutande
avse utplacering av fasta eller rörliga objekt som skall avgränsa skyddade undervattensområden till-
sammans med vetenskaplig övervakning av projekten. Dessa skall

a)Ùvara av gemensamt intresse,

b) genomföras av offentliga eller halvoffentliga organ, erkända branschorganisationer eller andra or-
gan som av förvaltningsmyndigheten utsetts för detta,

c) inte ge negativa effekter på havsmiljön.

Varje projekt bör omfatta vetenskaplig övervakning under minst fem år, och denna skall särskilt avse
utvärdering och kontroll av utvecklingssituationen för fiskeresurserna i det berörda havsområdet. För-
valtningsmyndigheten skall varje år överlämna rapporterna om den vetenskapliga övervakningen till
kommissionen för kännedom.
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2.2 Vattenbruk

a)ÙI denna förordning skall med ’’vattenbruk’’ avses uppfödning eller odling av vattenlevande organis-
mer där teknik (regelbunden tillförsel av individer, matning och skydd mot rovdjur m.m.) används i
syfte att utöver den särskilda miljöns naturliga kapacitet öka produktionen av organismerna i fråga.
Dessa skall under hela uppfödnings- eller odlingsfasen och fram till skörden vara en fysisk eller
juridisk persons egendom.

b) Ledare för projekt för intensiv fiskodling skall tillsammans med ansökan om offentligt bidrag till
förvaltningsmyndigheten överlämna den information som avses i bilaga IV till direktiv
85/337/EEGØ(Î). Förvaltningsmyndigheten skall fastställa om projektet bör utvärderas i enlighet
med artikel 5–10 i det direktivet. När det offentliga bidraget har beviljats skall kostnaderna för
denna informationssamling om miljökonsekvenserna samt eventuella utvärderingskostnader berät-
tiga till stöd genom FFU eller garantisektionen vid EUGFJ.

c) Investeringar i anläggnings- eller förbättringsarbeten som avser den hydrauliska cirkulationen inom
vattenbruksanläggningar och på servicefartyg skall vara stödberättigande.

d) Materiella investeringar i syfte att förbättra hygien- och hälsovillkoren för människor och djur, att
förbättra produkternas kvalitet eller att minska miljöförstöringen får omfattas av stöd.

e) Genom undantag från bestämmelserna i punkt 2.1, tabell 3, grupp 2 i bilaga IV och när investe-
ringarna avser teknik som innebär en betydande minskning av miljökonsekvenserna, får deltagan-
det från privata stödmottagare (C) begränsas till 30Ø% av de stödberättigande utgifterna i mål
1-områden och 50Ø% i andra områden, i stället för 40 respektive 60Ø%.

2.3 Utrustning i fiskehamnar

Investeringarna skall vara av intresse för samtliga fiskare som använder hamnen och bidra till den
allmänna utvecklingen av hamnen och till förbättring av de tjänster som erbjuds fiskarna. De skall
särskilt avse anläggningar och utrustning som syftar till att

a)Ùförbättra villkoren för landning, beredning och lagring av fiskeriprodukter i hamnarna,

b) underhålla fiskefartygens verksamhet (försörjning med bränsle och is, försörjning med vatten, un-
derhåll och reparationer av fiskefartyg,

c) anpassa kajerna i syfte att förbättra säkerhetsvillkoren vid lastning eller landning av produkter.

Materiella investeringar i syfte att förbättra hygien- och hälsovillkoren för människor och djur, att
förbättra produkternas kvalitet eller att minska miljöförstöringen får omfattas av stöd.

2.4 Beredning och saluföring

a)ÙI denna förordning skall med ’’beredning och saluföring av fiskeri- och vattenbruksprodukter’’
avses samtliga arbetsmoment i kedjan för underhåll, hantering, produktion och distribution mellan
landningen och den slutliga produkten.

b) Följande investeringar skall ej berättiga till stöd:

i)ÙFiskeri- och vattenbruksprodukter avsedda att användas och beredas för annan användning än
som livsmedel, utom om det rör sig om investeringar som uteslutande avser hantering, bered-
ning och saluföring av avfall från fiskeri- och vattenbruksprodukter.

ii)ÙDetaljhandel.

Materiella investeringar i syfte att förbättra hygien- och hälsovillkoren för människor och djur, att
förbättra produkternas kvalitet eller att minska miljöförstöringen får omfattas av stöd.

(Î)ÙRådets direktiv 85/337/EEG av den 27 juni 1985 om bedömning av inverkan på miljön av vissa offentliga och privata
projekt (EGT L 175, 5.7.1985, s. 40). Direktivet senast ändrat genom direktiv 97/11/EG (EGT L 73, 14.3.1997, s. 5).
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c) Genom undantag från bestämmelserna i punkt 2.1, tabell 3, grupp 2 i bilaga IV och när investe-
ringarna avser gemensamma anläggningar eller teknik som innebär en betydande minskning av
miljökonsekvenserna, får deltagandet från privata stödmottagare (C) begränsas till 30Ø% av de
stödberättigande utgifterna i mål 1-områden och 50Ø% i andra områden, i stället för 40 respektive
60Ø%.

3. Åtgärder för att finna och främja nya avsättningsmöjligheter (artikel 15)

a)ÙStödberättigande åtgärder skall särskilt avse

i)Ùarvoden till reklambyråer och andra tjänsteinrättningar som är inblandade i förberedandet och
genomförandet av åtgärderna,

ii)Ùinköp och hyra av medieutrymme, skapande av slogans eller varumärken för åtgärdernas hela
löptid,

iii)Ùutgifter för utgivning av material, för extern personal samt för lokaler och fordon som är nöd-
vändiga för åtgärderna.

b) Driftskostnader för stödmottagaren (personal, material, fordon m.m.) skall inte vara stödberätti-
gande.

BILAGA IV

SKALOR OCH SATSER FÖR DELTAGANDE

1. Stödskalor för fiskeflottorna (Avdelning II)

TABELL 1

Fartygskategori med hänsyn till tonnage
(GT)

EUR

0,2Øq 10 9Ø675/GTØ+ØÙÙ1Ø428

10ØÙØq 25 4Ø879/GTØ+ØÙ49Ø388

25ØÙØq 100 4Ø189/GTØ+ØÙ66Ø638

100ØÙØq 300 2Ø794/GTØ+Ø206Ø138

300ØÙØq 500 2Ø275/GTØ+Ø361Ø838

500 och mer 1Ø244/GTØ+Ø877Ø338

TABELL 2

Fartygskategori med hänsyn till bruttoregisterton
(brt)

EUR

0ØÙØq 25 7Ø396/brt

25ØÙØq 50 6Ø051/brtØ+ØÙ33Ø625

50ØÙØq 100 5Ø379/brtØ+ØÙ67Ø225

100ØØÙq 250 2Ø689/brtØ+Ø336Ø225

Från och med den 1 januari 2000 för fartyg med en längd över 24 meter mellan perpendiklarna och från
och med den 1 januari 2004 för alla fartyg, skall endast tabell 1 gälla.
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2. Satser för deltagande

För alla åtgärder som avses i avdelningarna II, III och IV skall gemenskapens deltagande (A), det
sammanlagda offentliga deltagandet (nationellt, regionalt och annat) från den berörda medlemsstaten
(B) samt eventuellt deltagande från privata stödmottagare (C) begränsas enligt följande, utryckt i pro-
cent av stödberättigande kostnader:

Grupp 1: Bidrag för definitivt upphörande med aktivitet (artikel 8), kompletterande bidrag för skapande
av gemensamma företag som medfinansieras genom FFU eller garantisektionen vid EUGFJ (artikel 9),
småskaligt kustfiske (artikel 12), socio-ekonomiska åtgärder (artikel 13), skydd av fiskeresurserna i kus-
tområden (artikel 14), utrustning i fiskehamnar utan deltagande av privata stödmottagare (artikel 14),
åtgärder för att finna och främja nya avsättningsmöjligheter utan deltagande från privata stödmottagare
(artikel 15), åtgärder som genomförs av branschen (artikel 16), bidrag för tillfälligt upphörande med
aktivitet och annan ekonomisk ersättning (artikel 17), nyskapande åtgärder samt tekniskt stöd förutom
pilotprojekt (artikel 18).

Grupp 2: Förnyelse av fiskeflottan och modernisering av fiskefartygen (artikel 10)

Grupp 3: Vattenbruk (artikel 14), utrustning i fiskehamnar med deltagande från privata stödmottagare
(artikel 14), beredning och saluföring (artikel 14), åtgärder för att finna och främja nya avsättningsmöj-
ligheter med deltagande från privata stödmottagare (artikel 15).

Grupp 4: Pilotprojekt (artikel 18)

TABELL 3

Grupp 1 Grupp 2 Grupp 3 Grupp 4

Mål-1-områdenØ(Î) 50Ø%ØR AØR 75Ø% AØR 35Ø% AØR 35Ø% AØR 75Ø%

BØ˜ 25Ø% BØ˜ 5Ø% BØ˜ 5Ø% BØ˜ 5Ø%

CØ˜ 60Ø% CØ˜ 40Ø% CØ˜ 20Ø%

andra områden 25Ø%ØR AØR 50Ø% AØR 15Ø% AØR 15Ø% AØR 50Ø%

BØ˜ 50Ø% BØ˜ 5Ø% BØ˜ 5Ø% BØ˜ 5Ø%

CØ˜ 60Ø% CØ˜ 60Ø% CØ˜ 30Ø%

(Î)ÙI enlighet med artikel 2.1 i denna förordning.

I grupp 1 får förvaltningsmyndigheten om så är nödvändigt kräva ekonomiskt deltagande från den
privata sektorn, särskilt när det gäller skydd av fiskeresurser i kustområden eller åtgärder som genom-
förs av branschen. De stödberättigande kostnaderna skall minskas i motsvarande grad.

Om det rör sig om investeringar i små och medelstora företag i enlighet med komissionens rekommen-
dation nr 96/280/EGØ(Î) får satserna (A) i grupperna 2 och 3 ökas i en omfattning som motsvarar de
andra finansieringsformer än direkt stöd som används, utan att denna ökning får överskrida 10Ø% av
den totala stödberättigande kostnaden. Den privata stödmottagarens deltagande skall minskas i samma
utsträckning.

(Î)ÙKommissionens rekommendation av den 3 april 1996 om definitionen på små och medelstora företag (96/280/EG)
(EGT L 107, 30.4.1996, s. 4).

21.1.1999 C 16/31Europeiska gemenskapernas officiella tidningSV


